HA3EAM MHUKADNAAH

HOBASA ANEKCHMKA TTOCAEAHMX AET M1 EE
OCOBEHHOCTHM

OT TpaAHLHMOHHBIX CJIOB HEOJOTH3MB! OT/IHYAIOTCA OCOOLIMH CBA3AMH CO
BpeMEHEM, KOTOphIe GHKCHPYIOTCA KOJUICKTUBHBIM CO3HAHHEM.

HoBbIMH ClIOBaMH JIEKCHKOJIOTH ¥ JIEKCHKOrpadbl CUMTAIOT €QMHMLIbL,
KOTOphi€ MOABNAIOTCA B #3bIKE IO3[HEE KAKOrO-TO BPEMEHHOro Mpefena,
NpHHAMaeMOro 3a McxoiHsld. Ilpy onpeaeaeHMM BpPEMEHHBIX TIpaHHL 3a
ucxonusie 6epyTca 1160 KpynHble HeTopitieckHe cobbITuA, TH6O Bexy HayuHO-
TEXHH4YeCKoro mporpecca. Korga-to Takum npemesioM CYHTAnCs KOHeL BTOPOi
MHpOBOﬁ BOHHBI, MO3e€ €ro CBA3LIBAIH C OCBOEHHEM KOCMOcCa, B NnocCjieqHee
BpeEms ﬂOIlOﬁHBlM NpeAc/IOM MOXET CYMTATHCS KOMIIBIOTEpHasA pPEBOMIOLMA.
TakiM 06pa3oM, TEpMHH «HEONOTH3M», HKCTIONABL3YEMbI Ha pa3HLIX 3Tallax
pa3BUTHi oOLieCTBa M A3bIKA, HMEET PA3IMYHOE CMBICJIOBOE Hamo.HeHHe. Tak,
CJIOBO, ABJAIOLICECA  HCONMOTH3IMOM B fonee pam{m“i nepuon, 4epes
ONMpENCNCHHOC BpEMA BXOAHMT B TPAAHLMOHHYIO JIEKCHKY A3bIKA. K [puyMepy,
cnosa hippy, hippyism cuutanyce Heonorusmamu B 60-sie robl ¢ NOABICHUEM
Ky/bTa XMONH H €ro npusepxerues. CyuiecTButenbHoe ball-pen nossmnoce B
A3BIKE C MOABICHHEM K PacIpOCTPAHEHHEM LIAPHKOBBIX PYUEK.

Jioboe cOBO HMMeET KauecTBO HEOJIOTHM3Ma, T.€. BpEMEHHYK) KOHHOTaLHIO
HOBHU3HBI, [MOKa KOJJIEKTUBHOE A3BIKOBOE CO3ZHAHHE pE€arHpyeT Ha HEro KakK Ha
HoBoe. Ham MPEACTABJIAETCA, YTO JIEKCHKA, NOABUBILIAACA B A3bIKE 3a MOCJICIHHE
20-25 net, MOXeT CYHTAaTbCA HOBOM, T.K. 20-25 n€T - CIHIUKOM KOpPOTKHHM
BPEMEHHOM OTPE30K B IUIaHE HCTOPHYECKOIO Pa3BUTHS A3bIKA.

Cpea¥ HEONOTM3MOB MOXHO BBIAENHTb: 1)COOCTBEHHO HEONOrH3IMBI
(HoBH3Ha POPMEI COYETAETCA C HOBU3HON COAEP>KaHMA)

audiotyping - ayauoneuyataHu
Hanpumep: bio-computer - KOMNbOTEP, HMUTHPYHOLIMH

HEPBHYIO CHCTEMY JKHBBIX OpraHH3IMOB

2) HEONOrN3Mbl, COYETAMOUIHE HOBH3HY (pOpMH CJI0OB2 CO 3HAYCHHEM, YXE
NepeaaBaBILUMCA paHee Apyroi ¢opmoit

sudser - MbUIbHas Onepa
Hanprwmep: big C (mMen.) - pax
3) ceMaHTHYECKHEe NEPEOCMBICTIEHNS (HOBOE 3HauyeHHe 06o3HavaeTca GopMOoii,
yxe HMeBLIelca B s3biKe)

bread - aeHsru
Hanpumep: heavy - cepbesnsiif (It's a heavy problem)
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B s3bike NOCNEeAHHX AecATHAETHIT mpeobnanaloT eAMHHLLI NEPBONA TPYNIIL], YTO
¢BS3aHO ¢ Bo3pocilell moTpeGHOCTBIO O0lecTBa AaTh HA3BAHNA HOBBIM PEATHAM.
CTpeMuTeNibHOE pa3BiiTHe 06IIECTBA MPHBOAMT, KaK NPaBWIo, K NOABIEHHIO
Ha CBET OTPOMHOIND KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB W 3HaYeHHH. OObIYIHbIE CIOBApH He
VCTIEBAOT PErHCTPHPOBATL BCE JTH WIMEHEHWA, YTO 4acTO 3aTPYAHAET
NOHHMaHHe peyl U yTeHHe (ocoGeHHO mpecchl) ANR MHocTpanues. Otciona —
co3aaHHe 60JIbLIONO KOJNIHYECTBa C/IOBAPER HOBBIX C/10B M HOBBIX 3HAYEHHH.

Eule HeCKOMBKO J1€T TOMY Ha3aa moboMy BilafeiomEeMy aHMTHACKHM A3bIKOM
¢ppa3bl «infection with clectronic virus» i «a woopie receiving a golden
goodbye» nokazanuck 6b1 6eccmpicitniedt. CeroHa OHU yXe TIOHATHBLI MHOTHM.

Mo cnoco6y co3naHHA HEONOTHIMBI MO/IPa3AENAOTCA Ha MOpdonoTHUECKHE,
¢pazeonornieckne M 3aUMcTBOBaHHMA. K Mopdonoruyeckum Heonornamam
OTHOCATCA HOBbIE CJIOBA, COI/IaHHbIE U3 MOpGEM, CYILECTBYIOUIHX B A3bike. Peus
WAET O TakuX cloBoobpa3oBaTeNbHbIX Mpoleccax kak addukcalus, cloBOCIO-
KEHHeE.

Ham noka3anoce HeGeIbIHTEPECHBIM TPOCNEANTh, Kakod M3 crocob6oB
cnovoobpazoBaHus ABNAeTCA Hanbonee NPOOYKTHMBHLIM Ha JAHHOM ITane
Pa3BUTHR AHTJIMACKOTO A3bIKA.

TpanuunoHHo, a Takxke B 60-70-pIX rofax CROBOCNOXKEHHE YCTYMNalo
adpdurcaumi, a B 80-bix oHO npes3oLNO adduKcalUIo U COCTaBHAO OKkoIo 30%
OT BCETO KOpIyca HeoNnorH3MoB (AaHHble KanHoHa n B. 3a6onoTkuHoh). Takum
o6pa3oM., oba 3TH cnocoba MOXHO CYHTaTh OCHOBHBIMW [/IS AHTIIHHCKOrO
S3bIKA.

Marepuan a1s NaHHOW CTaThi B3AT M3 CNOBaped HOBBIX CIIOB M 3HAYE€HHNS,
EcTecTBeHHO, 4TO [aHHBIA CHHXPOHHBIA aHaIM3 HE MOXET MPHUBECTH K
MCUEPTILIBAIOIMM PE3ybTaTaM, TeM HE MEHEE, OH MOMOXET BbIABHTL 0obLIyi0
TEHACHLHIO COBPEMEHHOTO ClIOBOOGpa3oBaHmA.

Hamu sbiaeneHo okono 100 cyddukcos, ucrnonssyeMmbix B o6pazoBanum
HOBBIX CJIOB:

-ability, -able, -ac, -acy, -(i)al, -ally, -(i)an,-age, -ance, -ant, -ar, -arium, -ary,

- ase, -ate, -atic, -ation, -ative, -cade, -dom, -ectomy, -ed, -ee, -eer, -eme, -
emia, -er/or, -ers, -ery, -ese, -est, -esque, -et, -ette, -hood, -ia, -iasis, -ic, -ica, -
ical,-ician, -icity, -ics, -ide, -ie, ification, -ify, -igenic, -in, -ine,-ing, -ino, -ion, -
ional, -ish, -ism,-ist, -ite, -ity, -ium, -ive, -ization, -ize, -ized, -less, -ly, -metry,
-mycin, -ness, -nik, -o, -oid, -ol, -ola, -ologist, -ology, -oma, -on, -onium, -ory,
-orium, -ose, - osis, -ous, -plex, -ry, -scape, -ship, -ster, -tron, -tuplet, -ure, -y,
etc.

* The Longman Register of New Words.

Valerie Kay «Beyond the Dictionary in English».

The Oxford Dictionary of New Words.

3.C. Tpogumoea «Dictionary of New Words and Meanings».
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BoT Hecko/lbko HauGoslee MHTEPECHBIX ITPUMEPOB C HEKOTOPHLIMH M3
BhILIEYKa3aHHbIX CyddHuKcoB:
abled - able bodicd, not disabled
bankable — certain to bring some profit
classist — class-prejudiced
Gorby — a western nickname of Gorbachev
muggee — the victim of a mugging
organizer — smth. which helps people to organize objects, papers,
appointments
non-ism — lifestyle of avoiding all activities and substances (food, drinks,

drugs, etc.) which might be harmfut to one's mental or physical health
privatizer — someone who carries out privatization
refusenik — any person who has been refused official permission to do smth.
smoothie — a smooth thick drink consisting of fresh fruit (esp. banana)

with milk, yoghurt or ice-cream
wrinklie — a middle-aged or old person (in young people's slang)

B o6pa3oBaHHM HOBBLIX JEKCHYECKMX E€IAMHHL HAUDOONBUIYI0 AKTHBHOCTD
npossssoT nosycypdukcs (cyddrukcounr) -gate, -oriented, -kind, -intensive,
-wide, -friendly, -nomics, -a/o holic, -pedia.

Tak, cydpoukconn -friendly mpumen w3 xommbioTepHOR  Cdepsl.
[leppoHauanbHO MONB3IOBATEH KOMNbIOTEPA NPOABUIAN CTPAaX MO OTHOUIEHMIO K
HE3HAKOMON TeXHHYeCKOH HOBUHKe. Tak mnosBwiock c¢noBo user-friendly,
KOTOpO€ B HaibHEHlieM BLIUIUIO 3a PaMKH KOMIBIOTEPHOH Cpembl H CTalo
ynoTpeSaThCA MO OTHOWIEHWIO K MOOOMY MpeIMeTy-OT KHHTH [0 KYXOHHOH
yrsapu (audience-friendly, customers-friendly, nature-friendly, eco-
friendly). ITpogykTHBHBI Takxke cypdukconar: — oriented (money-, golf-, job-,
leisure-oriented), -a/o holic (workaholic, chocoholic, coffeeholic).

[MpedukcanbHbie 06pa3oBaHusA MO HAIMM [aHHBIM YCTYNalOT CyddHKcas-
HBIM Mo YHciaeHHocTH. Cpean npumepHo 100 npedHkcoB, KOTOphie Mbl
BBUIEIWIH, MPeobnafaroT €AWHHIL! JIATHHCKOrO IIPOHCXOXIEHUA: aero-, agri-,
ambi-, anti-, aqua-, audio-, auto-, bi-, cardio-, chemo-, cryo-, cyto-, demi-,
dis-, eco-, endo-, ethno-, extra-, hemi-, hydro-, hyper-, inter-, intra-, macro-,
maxi-, multi-, ortho-, photo-, post-, pseudo-, quasi-, sexo-, socio-, sono-, tera,
turbo-, ultra-, etc.

Cpenu Haubonee MpOXYKTHBHLIX MpeHKCOB CAEXYET OTMETHTL: anti-, €o-,
de-, non-, post-, pre-, sub-, in-.

Harmpumep: anti-choice - opposed to the principle of allowing a woman to
choose for herself whether or not to have an abortion
reflagging - registering a ship under a new national flag
unwaged - of a person: unemployed, not currently eaming a wage
pro-choice - ant. of anti-choice
underclass - the poorest part of population
81



decommunize - to remove the communist basis from (a country,
economy)

Cpenn mpedUKCATbHBIX €IMHHL BOIPOCUIYIO PO/ MUIPAIOT MONYNPEGHKCHL.
OCHOBHOM HCTOYHUK MOSYNMPedUKCOB — NATHHCKUM, GPaHIy3CKUA U rpedecKu
A3bIKM: acro-, bio-, xeno-, micro-, Euro-, tele-, etc.

OAHUM H3 CaMbIX MPOLYKTHBHbLIX AB/AETCA nNpedukcoun tele-, obpasyromni
MpeMMYINECTBEHHO CYLIECTBHTENbHbIE: telebook, teledish.

He menee npoaykruseH npeduxconn Euro- (Europarliament, Eurocredit,
Euro-MP, Eurostandards).

Yacro ymorpebnsercs Ttarke mnpedukconn dial-a ana  obosHauenus
CTy06bl, KOTOPYIO MOXHO 3aka3aTh 1o TenedoHy (dial-a-bus, dial-a-meal).

Hekoroprie addukcsl MOABEPIIHCH H3MeHeHMIO. Tak, X HCXOZHOMY
JHauYeHIno anti- (ITPOTHBOAECHCTBHE) NPHOABWIOCH HOBOE — (OTHOCAUIHACH K
THIIOTETHYECKOMY MHpPY» (anti-man, anti-world).

He MeHbILIEE KOIHIECTBO HOBBIX C/10B 0Opa3oBaHO MyTeM CNIOBOCIIOKEHHUA.
[NpeoGnanatoT IBYXKOMMNOHEHTHBIE €AMHHLLI, CO3IAHHBIE M0 MOAEIIAM
N+N—N, A+N—N.

Hanpumep: colour-blind — free of racial prejudices
latchkey-child — a child of working people
brown-bagger — a man taking his lunch to work from home
JIns COXHBIX HEOSOTM3MOB XapaKTEPHA TEHACHLMS K MHOTOKOMMOHEHT-
HbIM KOMOHHALHAM.
top-of-the-line — the best
high-level-language — computer language
bed-sitting-room — a flat of one room which serves both as a
bedroom and a sitting-room.
dead-end-generation — generation without future

BHUMaHKA 3aCITy)(HBAIOT TAKXKE CIOXHOMPOU3BOAHBIE € IWHHILI. ITO B
OCHOBHOM €MHHLBI, OJHH H3 KOMIIOHEHTOB KOTODPHIX 06pa3oBaH ¢ MOMOIIbBIO
addukca, kak npaBuio, cyddukca —er.

golden-ager — an elderly person
all-nighter — something lasting the whole night
baby-boomer - a child born after the post-war demographic boom.

HurepecHst Takke ciaydau cnos-rubpunos (blendings), cMeici koTOphIX
JIETKO  yrajgblBaeTcA  Gnarofaps  COCTaBsIOMIMM  KOMIOHEHTaM.  Tak,
advertisement and editorial — advertorial (an advertisement written in the form
of an editorial); money and energy — monergy (money spent on energy);
magazine and catalogue — magalogue (a marketing publication combining
features of a magazine and a catalogue).

Taxum o6pasoM, aHanu3 naxe He O4eHb GOraTOro MMEKOWErocs MaTepuana
No3pONACT CAenaTh BLIBOA O TOM, YTO A3BIK — CaMoOe SPKOe H AMHAMHYHOE
OTpaX€HHE BCEX H3MEHEHHUH, MMPOUCXOAALIMX B PARTHYHBIX KU3HEHHBIX Cdepax.
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U no3ToMy HEOAOTH3MbI — 3TO IUIACT JIEKCHYECKOH CHCcTeMBb! o60ro A3bIKa, 3a
CYeT KOTOPOro TMOTIOJHAETCA H MOCTOSAHHO OyleT MOMONHATHCA CHOBapHBIA
3arac A3biKa.

AHanu3 HoBOOOpa3OBaHMM MOCNEAHMX AESCATHIETHH eie pa3 ybexjaaeT B
TOM, UTO ad)(bm(caum H CJOBOCIOXEHHE MPOAOIKAKOT OCTAaBATHCA OCHOBHBIMH
cnoBoobpa3oBatenbHbIMU CPEACTBaMM aHTIMHACKOro a3sika. B adduxcanbHbix
HEOJIOrM3MaX B OCHOBHOM MOBTOPSIOTCS MOJEN¥ H3JaBHA MPOAYKTHBHbIE B
aHTIHACKOM S3bIKE, OAHAKO HekoTopble apduKChl HIMEHMWIH CBOE 3HA4YEHMe.
Ocoboe pacnpocTpaHeHHe MORy4unu noyaddukcer.

YTo KacaeTcAs CIOBOCNOXEHHMS, TO TYT 3aMeTHa TEHOCHUMA K
MHOTOKOMNOHEHTHRIM OOPa3OBaHUAM. ~—=

CnemyeT TaxkKe OTMETHTb, YTO YMCNO MOAEH, MNA KOTOPHIX aHrNUiCKMi
AB/SETCA BTOPBIM WIH HHOCTPAHHBIM A3bIKOM, YXKE€ NMPEBBICHN0 YHCN0 KOPEHHBIX
HocuTeneH a3bika. Takoe NONOXKEHHE HE MOXKET HE CKa3aThCs HA CaMOM A3bIKe,
KOTOpHIF TpeTepneBaeT Ha CBOMX «BTOPHIX PpOAMHAX» pa3HooGpasHbie
HW3MeHeHHs. Bce HekopeHHbie HOCHTENH A3bIKa HE TONBKO CO3JalOT HOBBIE
C/10Ba, MEHAIOT 3HAYECHHA UMCIOLMXCA CJIOB, HO M 3allMIIAIOT WX MpaBo Ha
CYLIECTBOBAHHE C MOMOIOLIO C/IOBapeif, B KOTOPBIX OMHO M TO € AHINHHACKOE
CJIOBO MOXET 00JalaTh HeNpUBBIYHBIM [UIR aHrAH4YaH cMseicyioM. Tak, B JOAP
cnoBo hotel o3HauaeT «pecTopaH», a B ABCTPalMM - «3aBENCHHE, TOPryowee
CNUPTHLIMH HamUTKaMu». A cioBo robot B IOAP o3nagaer «csetodopn. B
OZIHOM W3 Map¥KCKMX Mara3mHOB Buceno oObaBneHHe “Dresses for street
walking”. ScHo, uto uMmenach B BURY «Onexaa Qs Nporyaok», a NoTydmioch
«Opexama ang 3aHATHE NPOCTHTYUMEN». A aIMHHHCTPALUA TOCTHHULLI B
Mapmxe nosecwia B nudre obvasnenHe “Please, leave your values at the front
desk”, umes B Bumy «LleHHBle Bemiy OCTaBIANTE Y afMHHHCTpaTopa». OnHako
OHM HEe YWIM, 4YTO «LCHHBblE BeIM» MO aHTAHACKUH — “valuables”, BOT u
NOTYyYHIOCh, YTO MOCETHTeNed NpPH BXOAE B FOCTHHMIYY NPOCHNH OCTaBIATH
MOpasbHbie LEHHOCTH.

Takum o6paioM, kak CnpaBeLIHBO oTMedaeT AHHa DeHbkO B CTaTbe
«English yxoauT no-aHriuicku», YeM iIHpe pacnpocTpaHAeTCs aHMMUACKKHA No
BCEMY MHpPY, TE€M MEHBILIE OH [TOX0X Ha TOT MPaBWIbLHBIA A3bIK, H2 KOTOPOM
rosopaT Ee BenuuectBo M auktopel BBC. OgHako, H3BECTHB! CiTydaH, Koraa
nofo6HbIE HCKaKEHHA CO BpEMEHeM CTAaHOBWIHCh HOPMOH, Tak 4TO He
HCIUOUEHO, 4YTO H  BHILIEYMOMAHYTO€ KOTAa-HAGYAb MOXET CTalb
HOPMaTUBHbLIM YIIOTpeGIEHHEM.
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